
Lectorat : 
Répartition par tranches d’âge

	 < 26 ans	 6 %6 %
	 26 – 35 ans	 15 %15 %
	 36 – 45 ans	 32 %32 %
	 46 – 55 ans	 26 %26 %
	 56 – 65 ans	 15 %15 %
	 > 65 ans	 6 %6 %

Revenus nets mensuels
	 < 2.000 €	 13 %13 %
	 2.000 – 3.000 €	 25 %25 %
	 3.001 – 4.000 €	 33 %33 %
	 > 4.000 €	 29 %29 %

Séjours effectués en France
suite à des articles lus 
dans Frankreich erleben
	 Oui	 86 %86 %
	 Non	 14 %14 %

Nombre de séjours réalisés en  
France durant les 12 derniers mois

	 Plus de 2	 48%48%
	 Un	 44 %44 %
	 Aucun	 8 %8 %

Programmation de séjour(s) en  
France dans les 12 prochains mois

	 Oui	 89 %89 %
	Probablement	 10 %10 %
	 Non	 1 %1 %

Contacts :
Directeur de la Publication : 
Jean-Charles ALBERT
Ajc Presse
57, rue Chantecrit
33300 Bordeaux
Téléphone +33 (0)1 75 439 440

Périodicité : �
4 numéros annuels

Prix facial : 
6,90 €

Format du magazine : �
210 x 280 mm papier mat, 100 pages

Tirage : �
45 000 exemplaires. Vente en kiosques 
(Allemagne, Autriche, Suisse, Luxem-
bourg et Italie du nord), par abonne-
ment, internet et sur tablettes (Apple 
Store et Google Play).

Internet : 
www.frankreicherleben.de

Le magazine indépendant sur la France

Présentation : 
Publication française -Maison d’édition 
et Rédaction sont basées en France-
Frankreich erleben est depuis dix-sept 
ans le magazine leader et de référence 
consacré à la France sur le marché ger-
manophone.

Prescripteur reconnu, il s’adresse tous les 
trois mois à un vaste lectorat allemand, 
autrichien, suisse, italien et luxembour-
geois allant de l’étudiant curieux au se-
nior voyageur.

Chaque numéro est l’occasion pour sa 
rédaction de porter un regard précis et 
attentif sur le tourisme, l’économie, la 
politique, la culture, les faits de société 
français, la gastronomie, le vin, et plus 
largement tout ce qui contribue à res-
sentir («erleben») l’atmosphère de 
l’Hexagone. C’est un appel au voyage !



Formats : largeur x hauteur FU = Format utile   PP = Format plein papier (prévoir une rogne de 3 mm)   

Double page	 1/1 page	 2/3 page horizontale	 1/2 page horizontale
FU : —	 FU : 175 x 237 mm	 FU : 175 x 161 mm	 FU : 175 x 119 mm
PP : 420 x 280 mm	 PP : 210 x 280 mm	 PP : 210 x 184 mm	 PP : 210 x 140 mm

		  2/3 page verticale  	 1/2 page verticale
		  FU : 115 x 237 mm	 FU : 85 x 237 mm
		  PP : 130 x 280 mm	 PP : 100 x 280 mm

1/3 page horizontale	 1/3 page – 2 colonnes	 1/4 page horizontale	 1/6 page horizontale	
FU : 175 x 80 mm	 FU : 115 x 115 mm	 FU : 175 x 48 mm	 FU : 115 x 60 mm	
PP : 210 x 93 mm		  PP : 210 x 70 mm	 PP : —	

1/3 page verticale		  1/4 page verticale	 1/6 page verticale		
FU : 55 x 237 mm		  FU : 41 x 237 mm	 FU : 55 x 115 mm	
PP : 70 x 280 mm		  PP : 56 x 280 mm	 PP : —	

Formats des fichiers : Fichiers au format PDF haute définition. Pour toute 
question complémentaire, nous mettons à votre disposition une fiche d’informa
tion detaillée. Pour tout autre format, veuillez nous consulter. Toute intervention 
par nos services sur des documents non compatibles sera facturée.
Délais : La remise des éléments techniques doit s’effectuer au plus tard à la date 
de remise des éléments annoncée dans le calendrier des parutions.
Transmission des éléments : CD-Rom, par email ou via notre site ftp. Login et 
mot de passe sont attribués sur demande. 
Adresse pour livraison par email : pub@ajcpresse.com
Adresse pour livraison par CD-Rom : 
Ajc Presse - 57, Rue Chantecrit - 33300 Bordeaux 
Epreuves de contrôle : Tout fichier envoyé doit impérativement être accompa-
gné d’une épreuve pour contrôle. L’ éditeur décline toute responsabilité pour toute 
impression survenue sans épreuve de contrôle.

Informations techniques :

Autres formats disponibles sur demande. Pour le format «plein papier», prévoir 3 mm supplémentaires de rogne sur chaque bord extérieur. Les éléments (textes, illustrations, logos no-
tamment) de votre annonce au format «plein papier» doivent impérativement être situés à 5 mm minimum des bordures extérieures et à 10 mm de la reliure. Pour les deuxième et 
troisième de couverture, cette marge de sécurité est portée à 15 mm par rapport à la reliure (cf. renseignements techniques).

Calendrier des parutions :
Numéro Publication Parution Bouclage 

publicité
Remise des

éléments
90 printemps 2024 16/02/2024 26/01/2024 30/01/2024

91 été 2024 17/05/2024 26/04/2024 30/04/2024
92 automne 2024 16/08/2024 26/07/2024 30/07/2024

93 hiver 2024/2025 15/11/2024 25/10/2024 29/10/2024
	

Tarifs 2023 : Prix H.T.
Double page 	 8 980 €
1/1 page 	 4 780 €
2/3 page 	 3 450 €
1/2 page 	 2 880 €
1/3 page 	 1 980 €
1/4 page	 1 650 €
1/6 page 	    900 €
2ème ou 3ème de couverture	 5 400 €
4ème de couverture	 5 550 €

Pack fidélisation :
Pack Fidélisation: jusqu’à -50%.
Ce pack s’applique aux achats  
d’insertions de même format réalisés  
durant une année de bonification (12  
mois à partir de la première insertion).
Autres réductions: nous consulter.



Exemples d‘insertions :

Warschau
Moskau

St Petersburg

Bukarest
BudapestToronto

Montreal

New YorkWashington
Los Angeles

Stockholm

Porto
Madrid

Algier
Djerba OranOujda

Agadir
Marrakesch

Lissabon

London

Brüssel

Berlin

Kopenhagen

Köln
Frankfurt

Wien

Barcelona

Amsterdam
Düsseldorf

Paris

Venedig
Genf

Mailand

Rom

 Nordfrankreich

Natur

Sportliche Aktivitäten

Gastronomie

Meer

Veranstaltungen

Aufenthaltsideen

Stadt Kunst & Kulturerbe

Ich habe
Lust auf …

Entdecken Sie die Region 
Hauts-de-France – Nordfrankreich!
Unsere Website macht es Ihnen jetzt noch einfacher, 
Reiseziele und Aktivitäten ganz nach Ihrem Geschmack 
zu fi nden. Testen Sie es gleich: 
www.nordfrankreich-tourismus.com

Maison du Tourisme
3 rue du Palais Rihour
BP 60317
59026 Lille Cedex France
 tél : +33(0)3 20 14 57 57
 fax : +33(0)3 20 14 57 58
www.nordfrankreich-tourismus.com
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DÎNER ET REVUE À 19H À PARTIR DE 225E - REVUE À 21H ET 23H À PARTIR DE 85E - DINNER UND SHOW UM 19 UHR AB 225E - SHOW UM 21 UHR UND 23 UHR AB 85E

MONTMARTRE 82, BLD DE CLICHY 75018 PARIS - TEL :  +33(0)1 53 09 82 82 - WWW.MOULINROUGE.FR
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LA REVUE DU PLUS CÉLÈBRE CABARET DU MONDE ! - DIE SHOW DES BERÜHMTESTEN VARIETÉ-THEATERS DER WELT!

Mannheim ist stolz: Seit letztem Jahr 
bereichert mit dem „Institut Français 
Mannheim“ eine weitere Kultur-
einrichtung die „Quadrate stadt“. Als intel-
lektuelle und kulturelle Schnitt stelle zwi-
schen Deutschland und Frankreich bietet 
es in der Metro pol region Rhein-Neckar 
einen neuen Ort der deutsch-französi-
schen Freund schaft und stellt eine Platt-
form für den wirtschaftlichen und kultu-
rellen Austausch dar. Der Trägerverein 
wird getragen durch die Stadt Mannheim, 
die Französische Republik , die Curt-En-
gelhorn-Stiftung und die Universität 
Mann heim. 

Am 14. Juli 2016, dem französischen 
Nationalfeiertag, freut sich Mannheim auf 
einen weiteren Höhepunkt: Der französi-
sche Generalkonsul in Baden-Württem-
berg, Nicolas Ey ba lin, mit Sitz in Stuttgart 
wird den offi zi ellen Empfang des Konsu-
lats an läss lich des Nationalfeiertages 

zum ersten Mal in Mannheim ausrichten. 
Nach dem offiziellen Empfang für gelade-
ne Gäste am frühen Abend schließt sich 
mit dem Bal Popu laire ein öffentliches 
Fest mit ku li narischen Genüssen, Musik 
und Tanz in Räumlichkeiten der Mannhei-
mer Reiss-Engelhorn-Museen an. Aktuel-
le Informationen zu dieser Veranstaltung 
finden Sie unter www.if-mannheim.eu 

Die Metropolregion Rhein-Neckar 
weist eine hohe Dichte bedeutender Un-
ternehmen wie z .B. BASF, John Deere, 
Fuchs Petrolub, Roche, Daimler, SAP usw. 
auf. Daneben zeichnet die Region einen 
starken Mittelstand und eine hohe Dichte 
an Hochschulen und Forschungseinrich-
tungen aus. Die Bandbreite hochkarätiger 
Kulturbetriebe und –initiativen wie bspw. 
die Reiss-Engelhorn-Museen, das Natio-
naltheater Mannheim und vielfältige Fes-
tivals eröffnet Raum für deutsch-französi-
sche Aktivitäten jeg licher Art.

•  Diplôme de compétence économique inter-
culturelle franco-allemande (CEFA)-

•  Einjähriger Lehrgang für maximal 16 Teil-
nehmerinnen und Teilnehmer (acht Deut-
sche und acht Franzosen)

•  Zielgruppe: Deutsche und Franzosen, die im 
Bereich des wirtschaftlichen Austauschs 
mit dem Nachbarland tätig sind 

Sie erwerben eine für den unternehmeri-
schen Alltag wichtige Schlüsselqualifikation 
im interkulturellen und wirtschaftlichen Be-
reich 

Beginn: 23./24. September 2016 
Ende: 9./10. Juni 2017 
einmal im Monat zweitägige Workshops

Kontakt: info@if-mannheim.eu 

Französisches Flair in Mannheim

Weitere Infos unter: www.if-mannheim.eu

Institut Français Mannheim 
Deutsch-Französisches Kulturzentrum 

in der Europäischen Metropolregion Rhein-Neckar e.V.

INEU

Arts et Vie Serre-Chevalier****
im Departement Hautes-Alpes.

Die Anlage liegt 12 km von Briançon 
entfernt, unweit des Naturparks Les Ecrins. 
Stilvolle Architektur und komfortable  
Ferienwohnungen in einem malerischen 
Alpendorf. Direkt an den Skipisten gelegen 
und in der Nähe der von Warmwasserquellen 
gespeisten Spiel – und Schwimmbecken 
von Les Grands Bains.
Tel. +33 (0)4 92 22 27 37
E-Mail: serre-chevalier@artsetvie.com

Arts et Vie bietet ihnen 
Ferienwohnungen in den  

schönsten Gegenden Frankreichs !

Arts et Vie Samoëns
im Departement Haute-Savoie.

In 20 km Entfernung von Cluses,  
und 60 km von Genf. Sehr komfortable 
Ferienwohnungen im örtlichen Stil. 
Samoëns ist eines der besonders schönen 
Alpendörfer und die Anlage ist mit
Tel. +33 (0)4 50 34 97 78
E-Mail: samoens@artsetvie.com

Arts et Vie Messanges*** 
im Departement Landes.

An der südlichen Atlantikküste von  
Aquitanien, 20 km von Hossegor und  
50 km von Biarritz entfernt. Gemütliche 
Ferienwohnungen, 1200 m weit vom 
Strand, auf einem 6 ha großen, mit Pinien 
bewachsenen Grundstück mit Tennisplatz. 
Schwimmbad in der warmen Jahreszeit.
Tel. +33 (0)5 58 48 96 00 
E-Mail: messanges@artsetvie.com

Arts et Vie Plozévet 
in der Bretagne.

25 km von Quimper entfernt, in einer 
Gegend gelegen, die immer noch ihre 
besondere heimatliche Kultur pflegt.  
Sehr komfortable Ferienwohnungen,  
1800 m weit vom Strand. Grundstück  
von 4,8 ha mit geheiztem Hallenbad, 
Tennisplatz und Fitnessraum.
Tel.- +33(0)2 29 40 41 50
E-Mail: plozevet@artsetvie.com

Arts et Vie Malaucène****
im Departement Vaucluse.

In der historischen Provence, am Fuß des 
mont Ventoux, 9 km von Vaison-la-Romaine 
entfernt. Ferienwohnungen auf einem 5 ha 
großen Grundstück mit Tennisplatz, 
Sauna und Fitnessraum. In der warmen 
Jahreszeit Wasserbecken zum Spielen für 
Kinder und Erwachsene.
Tel. +33 (0)4 90 12 62 00
E-Mail: malaucene@artsetvie.com

www.artsetvie.com

Gartenküche à la Bruno

Martin Walker

Diogenes 

Eine kulinarische Liebes-
erklärung mitten im 

gastronomischen Herzen 
Frankreichs vom Autor 

der beliebten Bruno-Krimis.

Mit unwiderstehlichen Rezep-
ten, Geschichten und vielen 

Fotos aus dem Périgord.

Gratis-Rezept und Trailer unter: 
diogenes.ch/martinwalker

352 Seiten, Hardcover Leinen
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352 Seiten, Hardcover Leinen

frankreicherleben_walker.indd   1 31.10.19   10:30

ROCK

Johnny Hallyday: 
Mon pays c’est l’amour

J ohnny Hallyday, der am 5. Dezember 2017 im Alter von 74 Jahren 
starb, hatte zu Lebzeiten 50 Alben veröff entlicht, von denen 110 
Millionen Exemplare verkauft wurden. Er war nicht nur ein inter-

national bekannter Star, er war viel mehr. Ein unumgänglicher Mosaik-
stein im französischen Kulturerbe. Davon zeugt die große Ergriff enheit, 
die das Land anlässlich seines Todes und der folgenden Trauerfeierlich-
keiten überkam. Dieses posthum veröff entlichte 51. Album hatte er nur wenige Monate vor seinem Tod 
aufgenommen; seit Mitte Oktober lässt es erneut die Herzen der Franzosen höher schlagen. Es ist ein 
seltsames Gefühl, dem Rocker auf diesem Album wieder zu begegnen und die Worte zu hören, die er mit 
kräftiger Stimme singt, als sei er sich bei den Aufnahmen bereits darüber im Klaren gewesen, dass dies 
sein Abschied sein würde: « Wenn die Stunde gekommen ist, werde ich mit dem Teufel sprechen / Mich 
an seinen Tisch setzen und die Wahrheit sagen / Alleine werde ich ihm meine Geschichten erzählen / 
Und ich werde zu meinen Entscheidungen stehen. » Ob man die Musik von Johnny mag oder nicht, man 
kann nicht anders, als bewegt zu sein … 

POP

Christine and the Queens: Chris

Nennen Sie sie nicht mehr Christine and the Queens, sondern einfach 
Chris. Mit diesem neuen Album macht die verführerische Christine, die 
sowohl von Madonna als auch von Elton John hochgelobt wird, Platz für 
Chris, eine neue « Persönlichkeit », die offensichtlich viel maskuliner und 
viel mehr eins mit ihrem Körper und ihrem Wesen ist. Die CD Chaleur 
humaine (2014) erschien melancholisch, Chris dagegen ist lebendig und 
energisch. Als ob der Schmetterling nun endgültig seine Flügel entfaltet 
hätte und flügge geworden sei. Und zweifellos wird es ein schöner und 
langer Flug zur Eroberung der internationalen Popszene.

CHANSON

Miossec: Les rescapés

Auf diesem elften Album verabschiedet sich der aus Brest stammende Miossec, der zu 
seinen 50 Jahren steht, vom schlichten Stil, den man auf seiner letzten CD aus dem 
Jahr 2016 hörte. Diesmal verbindet sich seine heisere tiefe Stimme mal mit Klängen 
von Tasteninstrumenten, mal mit Saitenklängen oder Rhythmusinstrumenten. Doch 

er bleibt dem treu, was schon immer seine Handschrift war: Chansons mit schönen 
Texten, eine ausgeprägte Liebe zu Worten. Bereits mit dem ersten Titel spricht er 

uns an: Nous sommes ist ein ökologischer Warnschrei: « Wir haben keine Zeit mehr, 
einfach zuzusehen, wie das Meer steigt … Wir haben keine Zeit mehr, denn wir sind bereits 

nassgespritzt … ». Mit dem sehr rhythmischen Song La mer, quand elle mord, c‘est méchant 
erweist er seinem Großvater die Ehre, der im Meer verschollen ist. Wie immer präsentiert uns Miossec eine sehr 
persönliche CD, auf der er sich zwischen Chanson und Erzählung bewegt und so seine Geschichte mit uns teilt. 

SOUL-POP

Adam Naas: The Love Album

Bis jetzt haben wir Ihnen in der Rubrik On écoute bewusst 
ausschließlich Interpreten vorgestellt, die in französischer 
Sprache singen. Heute machen wir eine Ausnahme, denn 
Stimme und Talent des 25-jährigen Parisers Adam Naas sind 
wirklich außergewöhnlich, und das, obwohl er ohne Unterricht 
und Gesangsstunden, nur über seine Gitarre zur Musik kam. Ein 
absoluter Coup de cœur für eine hervorragende Stimme, die man 
unbedingt entdecken sollte. Am Beginn seiner Karriere wollte sich 
der junge Mann, als Hommage an Barbara (1930 – 1997) « L‘Aigle 

noir » nennen. Man sagt sich, 
dass die Grande Dame 

des französischen 
Chansons ihn 

sicherlich 
gerne unter 
ihre Fittiche 
genommen 
hätte!

CHANSON

Cali: Cali chante Léo Ferré

Wenn ein so engagierter Musiker wie Cali beschließt, 
seine Leidenschaft für Léo Ferré (1916-1993), einen 
der größten französischen Sänger und Poeten, durch 
die Interpretation von 15 seiner Chansons mit uns zu 
teilen, kann man davon ausgehen, dass das Ergebnis 
herausragend sein wird. Und das ist es auch! Der Accent 
des aus Perpignan stammenden Cali passt ausgesprochen 
gut zu den Texten von Ferré! Und seine Art, jedes Wort zu 
artikulieren, verleiht dem Text seine ganze Ausdruckskraft. 
Eine Verbindung von zwei extrem guten Kennern der 
französischen Sprache und der Musik!CHANSON

Miossec: Les rescapés

Auf diesem elften Album verabschiedet sich der aus Brest stammende Miossec, der zu 
seinen 50 Jahren steht, vom schlichten Stil, den man auf seiner letzten CD aus dem 
Jahr 2016 hörte. Diesmal verbindet sich seine heisere tiefe Stimme mal mit Klängen 
von Tasteninstrumenten, mal mit Saitenklängen oder Rhythmusinstrumenten. Doch 

er bleibt dem treu, was schon immer seine Handschrift war: Chansons mit schönen 
Texten, eine ausgeprägte Liebe zu Worten. Bereits mit dem ersten Titel spricht er 

uns an: 
einfach zuzusehen, wie das Meer steigt … Wir haben keine Zeit mehr, denn wir sind bereits 

nassgespritzt … ». Mit dem sehr rhythmischen Song 

Miossec: Les rescapés

uns an: 
einfach zuzusehen, wie das Meer steigt … Wir haben keine Zeit mehr, denn wir sind bereits 

DER PAY-TV-SENDER FÜR
HERAUSRAGENDE

EUROPÄISCHE SERIEN

sonychannel.de

IMMER DONNERSTAGS 21:15 UHR & AUF ABRUF
Hochgelobtes Polit-Drama mit Frankreichs großem Kinostar Kad Merad

Empfangbar 
u.a. bei:
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DER SPIEGEL
„Politisch herrlich unkorrekte Politserie“

SRF
„Noch besser als ‚House of Cards‘“

sonychannel.de

noir » nennen. Man sagt sich, 
dass die 

des französischen 
Chansons ihn 

sicherlich 
gerne unter 
ihre Fittiche 
genommen 
hätte!

dass die 
des französischen 
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ON ECOUTE

Kinofilme + TV-Serien + Dokumentarfilme + Junges Publikum + … 

tv5mondeplus.com
Überall verfügbar. Die ganze Zeit. Kostenlos.

Laden Sie 
die App herunter

Die weltweite frankophone  
VoD Plattform
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Exemples d‘insertions rédactionnelles :

Eine Reise auf die Inseln von Guadeloupe erhalten Sie bereits ab € 840 p. P. für Flug und Unterkunft. 
Angebote unter www.guadeloupe-inseln.com

Weitere Informationen unter: 
Fremdenverkehrsbüro von Guadeloupe  
Tel: 0711-5053511  
E-Mail: fva.guadeloupe@t-online.de    
Web: www.guadeloupe-inseln.com 

So nah und doch so fern – 
Ein Schmetterling 

namens Guadeloupe 

Guadeloupe! Das ganze Jahr über herrscht 
tropisches Klima, lauwarme Passatwinde 
streichen sanft über die Inseln. Das fröhliche 
und sorglose Leben fi ndet zum größten Teil 
draußen statt, und die vielen Strände am At-
lantischen Ozean oder dem Karibischen Meer 
laden zum Sonnenbaden oder zum Treiben 
von Wassersport ein. Unglaublich, wie kon-
stant schön es in einem EU-Land sein kann. 
Richtig: Die Inseln von Guadeloupe gehören 
als französisches Department vollständig zur 
Europäischen Union, obwohl sie 7.000 Kilo-
meter und etwa acht Flugstunden von Frank-
reich entfernt liegen. Aber es ist gerade dieses 
Kuriosum, das den Inseln eine einzigartige At-
mosphäre verleiht – hier verbindet sich fran-
zösische Lebensart mit karibischem Klima, 
frankophile Küche mit kreolischen Zutaten 
und mediterrane Gelassenheit mit der Leich-
tigkeit der Karibik. Auch Feiern wird hier groß 
geschrieben; vor allem der farbenfrohe Karne-
val zu Beginn des Jahres ist ein Erlebnis ganz 
besonderer Art.

Die bezaubernde Inselgruppe erkennt man 
auf der Landkarte gleich an ihrer Schmetter-
lingsform. Jede der fünf Inseln, die zu Gua-
deloupe gehören, hat ihre eigene Geschichte, 
Kultur und Tradition. Sie alle bieten einzig-
artige Natur, idyllische Sandstrände und eine 
sprichwörtliche Gastfreundschaft. Auch Öko-
touristen kommen hier auf ihre Kosten. 

Basse-Terre: Wild und schön

Basse-Terre, der linken Flügel von Guade-
loupe, wird von der Silhouette seiner bergi-
gen Landschaft geprägt, allen voran der 1.467 
Meter hohe Vulkan „La Soufrière“. Hier befi n-
det sich der größte Nationalpark der Karibik 
mit seinen Flüssen und Wasserfällen, seiner 
einzigartigen Vegetation – ein Traum für je-
den Naturfan! Wer’s sportlich mag: Rafting, 
Canyoning, Wandern auf 300 Kilometer mar-
kierten Wegen – das alles und noch viel mehr 
ist machbar. Die Insel ist umsäumt von Strän-
den in Zartrosa über Goldocker und warmem 
Braun bis hin zu tiefem Schwarz. Bei Bouil-
lante fi nden Tauchsportler im Naturreservat 
„Jacques Cousteau“ eine intakte und fast mär-
chenhafte Unterwasserwelt. 

Grande-Terre: Top-Hotels 
und weiße Traumstrände

Auf Grande-Terre, dem rechten Flügel, locken 
eine Vielzahl attraktiver Hotels und Restaurants 
mit tollem Ambiente und erstklassiger Küche. Ent-
spannung fi ndet man an den wunderschönen wei-
ßen Sandstränden, wo man die Wahl hat zwischen 
ruhigen, türkisfarbenen Meereslagunen mit kris-
tallklarem Wasser und windreichen Surfspots. Ein 
Großteil der Insel wird vom Anbau von Zuckerrohr 
dominiert – was vor allem für die Rumproduktion 
von großer Bedeutung ist. 

Les Saintes, von Kolumbus entdeckt, bietet 
auf zwei bewohnten von insgesamt neun Insel-
chen eine der 10 schönsten Buchten weltweit, 
ein Fort hoch über dem Meer, ein beschauliches 
kleines Städtchen…

Marie-Galante ist bekannt für seine zahl-
reichen Rumbrennereien, seine weißen Traum-
strände und das einmal jährlich stattfi ndende 
Blues-Festival „Terre de Blues“… 

La Désirade für die Auszeit vom Alltag an 
weißen, durch lange Korallenriffe geschützten 
Sandstränden und um die Gastfreundlichkeit der 
Einwohner und die Unverfälschtheit des Lebens 
zu genießen…

Die Inseln von 
Guadeloupe
Bienvenue in der Karibik
Französisches Flair gemischt mit kreolischer 
Lebensfreude – die Inseln von Guadeloupe haben 
ihren ganz besonderen Reiz. Neben Traumstränden, 
schönen Hotels, unzähligen Sportangeboten und 
einer fantastischen Küche werden anspruchsvolle 
Reisende vor allem von der vorbildlich geschützten 
Natur in ihren Bann gezogen.

ANZEIGE

Grand Hotel La Cloche
14 place Darcy – F-21000 DIJON

Telefon: +33 (0)3 80 30 12 32
www.hotel-lacloche.fr

A ls kulturelles Wahrzeichen 
der Stadt Dijon ist das Grand 
Hôtel La Cloche, das der Kol-
lektion der historischen Lu-

xushotels MGallery angegliedert ist, 
das einzige 5 Sterne Hotel der Haupt-
stadt des Burgund.

Seit 30 Jahren nimmt sich dieses Hotel 
ganz besonders einer nachhaltigen zeitge-
mäßen Entwicklung an. Dabei besticht es 
weiterhin durch Werte wie Ruhm, Zeitlo-
sigkeit und Eleganz.

So kann sich das Grand Hôtel La Clo-
che rühmen, das schönste Hotel der Stadt 
Dijon zu sein.

Seine Eigentümer widmen ihm ganz 
besondere Aufmerksamkeit: mit dem 
Projekt „Renaissance“ schließen sie zur 
internationalen Ausnahmehotellerie auf. 
Dabei bleiben sie ihrer Philosophie treu: 
das Grand Hôtel als Stätte für Kultur und 
gehobene Lebensart verbunden mit dem 
Wellnessgedanken.

Das Grand Hôtel La Cloche, das zu den 
historischen Sehenswürdigkeiten der Stadt 
zählt, ist gleichfalls das einzige 5 Sterne Ho-
tel in Dijon. Es besitzt 88 Zimmer, davon 5 
Suiten, alle in eleganter Optik und gemüt-

licher Ausstrahlung sowie zeitlosen Mate-
rialien wie Nussbaum und Granit. Ihre war-
men Farbtöne schöpfen aus dem Kulturgut 
des Burgunderlandes, in dem Rotwein und 
Crème de Cassis den Ton angeben.

Zu den neuen Errungenschaften zählt 
die große Bar des Hotels, die Bar By La 
Cloche, ein zugleich nobler und moderner 
Raum, der über einen Raucherbereich ver-
fügt und ganztags Fingerfood anbietet wie 
auch traditionelle Ka  eesorten, „afternoon 
tea“ gemäß englischer Teetradition sowie 
kleine „afterwork“- Köstlichkeiten …

Bezüglich der Gastronomie ist das Les 
Jardins By La Cloche ein Restaurant in zeit-
genössischem Design und zwanglosem 
Ambiente. Lassen Sie sich verwöhnen bei 
umfangreicher Abendkarte und schmack-
haftem Mittagstisch!

Ziel ist, lokale Gaumenfreuden anzu-
bieten, Geschmackskompositionen, bei 
denen Weine in harmonischem Gleichge-
wicht stehen zu jedem Gericht. Dabei ste-
hen je nach Jahreszeit regionale frische Er-
zeugnisse im Vordergrund, um somit auch 
der Region Burgund Ehre zu erweisen.

Dank seinem Spa Bereich „Spa By La 
Cloche“ ist das Grand Hôtel La Cloche 
ebenfalls ein Ort, der sich dem Wellness-

gedanken verschrieben hat:
Unter altem Gewölbe be  ndet sich auf 

einer Fläche von 200 m² ein Spa-Bereich. 
Intime Atmosphäre bei gedämpftem Licht 
trägt zur Entspannung bei. Dabei bringt 
stylisches Design die noblen Materialien 
zur Geltung …

Genießen Sie Schönheitsbehandlun-
gen und hervorragende Produkte der Mar-
ke Carita und auch die aus der reichhaltigen 
Natur des Burgunderlandes entwickelten 
Produkte der Kosmetikmarke Vinésime.

Ihnen steht ein Entspannungs becken 
mit Gegen stromanlage zur Verfügung, 
eine Sau na, ein bezaubernd gestalteter Ha-
mam mit Sternenhimmel auf nachtblauem 
Mosaik.

Der besondere Charme dieses Hotels 
liegt auch in seinem Veranstaltungssaal 
Napoleon III, einem neugestalteten ruhig 
gelegenen und lichtdurch  uteten Bereich, 
in dem Sie private Festlichkeiten unter 
herrlichen Kristall-Lüstern ausrichten kön-
nen.

Das Grand Hôtel La Cloche - ein 
Aufenthaltsort Ihrer Träume direkt auf 
der Route der renommiertesten Weine des 
Burgund!

Grand Hotel La Cloche

D as Hotel l’Escapade in der kleinen Gemeinde Pradet 
ist ein wahres Schmuckstück! Es liegt in der Nähe 

von Toulon und dabei nur etwa 15 Kilometer von Hyères 
entfernt.
Ein Hafen des Friedens, vollkommen ruhig und geschützt 
… Man glaubt sich nicht nur wenige Kilometer  vom 
quirligen Trubel der Côte d’Azur entfernt  – lediglich der 
herrliche Blick auf das weite Meer erinnert daran …

Seine Besitzer Corinne und Didier Perrot haben den Fa-
milienbesitz im Jahre 2006 übernommen und investieren  
seitdem mit großer Leidenschaft und äußerst zielstrebig 
in ihr schönes und spannendes Unternehmen.
Hier erzählt jedes Zimmer und jede Suite eine eigene 
Geschichte und hat somit ein unverwechselbares Ambi-
ente.  Die Zufriedenheit der Gäste ist hier nicht nur ein 
Wort: in den Zimmern, die mit Blick auf Meer, Garten 
oder Pool in ihrer variablen Gestaltung auch für Famili-
en bestmöglich geeignet sind, am Pool und dem elegant 
gestalteten Hotelgarten oder aber im Restaurant -  über-
all begegnen uns Zeichen der Kreativität und Aufmerk-
samkeit.

Das Feinschmeckerrestaurant La Chanterelle bietet 
eine raffi nierte provenzalische Gourmetküche (nach dem 
Guide Michelin mit 2 “fourchettes rouges” ausgezeich-
net) mit hausgemachten Speisen, bei der frische und 
schmackhafte saisonale Gerichte ganz besonders zur 
Geltung kommen. 
Fisch, den Didier hervorragend zubereiten kann, fi ndet 
besondere Beachtung, ist doch das Meer nur etwa hun-
dert Meter weit entfernt.

Ein Aufenthalt im Hotel Escapade  bietet Ihnen die Gele-
genheit, die Côte d`Azur in einer Weise zu genießen, wie 
sie sich Ihnen heutzutage vielleicht nur in Ausnahmefäl-
len bietet: voller Ruhe und Beschaulichkeit.

•  Zwölf Zimmer und Suiten zu einem Preis von 129 bis 259 
Euro im Winter sowie zu einem Preis von 169 bis 309 Euro 
im Sommer.

•  Garten, Pool, geschlossener Parkplatz mit Tesla-Ladestation 
für Elektroautos – Klimaanlage, Fernsehen, WLAN, Haus-
tiere erlaubt, auf Wunsch Aufenthalt mit Halbpension.

Hôtel l’Escapade *** · 1, rue de la Tartane · Port des Oursinières · 83 220 Le Pradet · + 33 (0)4 94 08 39 39
Restaurant la Chanterelle · + 33 (0)4 94 08 52 60 

www.hotel-escapade.com

ein kleines Stück Paradies an der Côte d`Azur

Nach den Bombenangriffen von 1944 
wurde Le Havre nach Plänen des Architek-
ten Auguste Perret in durchgängigem Stil 
wiederaufgebaut. Damit eröffnete sich für 
die Stadt die Welt einer modernen von der 
UNESCO zum Weltkulturerbe erhobenen Ar-
chitektur.

Herausragende Beispiele dieser modernen 
Architektur sind die Kirche Saint Joseph, deren 
Turm über die Stadt hinausragt und als nachts 
beleuchtetes Wahrzeichen an die Wolkenkrat-
zer von New York erinnert. Weitere Symbole 
dieser Architektur sind das Rathaus sowie die 
Gebäude der „Porte Océane „ im Westen  und 
die „Front de mer Sud“, eine Häuserfront im 
Süden, die mit ihren Bauten  die Stadt zum 
Meer und zum Hafen hin öffnen.

„ Ein Sommer in Le Havre 2017“ bedeutet 

5 Monate voller interessanter Zusammen-
künfte, Entdeckungen und Ausstellungen: 

So die Ausstellung  der Künstler Pierre 
und Gilles im MuMa vom 27. Mai bis zum 
20. August. Außerdem die „ Impression(s) 
soleil“, eine Ausstellung vom 9. September 
bis zum 8. Oktober rund um die einmalige 
Präsentation des berühmten Gemäldes  „Im-
pressions soleil levant“, dem Sonnenauf-
gang,  einem Meisterwerk von Claude Monet, 
das der Künstler  1872 im Le Havre malte.

Als Stadt des Lichtes und des Städtebaus 
ist Le Havre wie geschaffen für Aufführun-
gen der Straßentheatergruppe Royal de Luxe, 
die mit ihren Darbietungen die Straßen der 
Stadt erobern werden.

Le Havre gilt als sagenumwobener Kreuz-
fahrthafen: wie wäre es gemäß der histori-

schen Transatlantikfahrten mit einer Überfahrt 
von Le Havre nach New York auf der Queen 
Mary 2 vom 15. bis zum 22. September?

Am Kreuzfahrtterminal zeigt die Ausstel-
lung French Lines  in einem ehemaligen Ha-
fenbahnhof die maritime Vergangenheit von 
Le Havre bei einem poetischen Parcours.

Vom 31. August bis zum 3. September 
wird die weltgrößte Windjammer bei ihrer 
letzten Etappe in Le Havre Halt machen. Nut-
zen Sie die Gelegenheit und besichtigen Sie 
die segelnden Veteranen!

Le Havre  gleicht als junge, moderne und 
weltoffene Hafenstadt  einem Museum unter 
freiem Himmel, das zum Flanieren einlädt 
und in dem man viele monumentale Werke 
und  schöpferische zeitgenössische Künstler 
entdecken kann.

Le Havre, vue nuit-©Hilke Maunder

Vue plage - ©OTAH

Dans le port du Havre (Frédéric Lenfant), 1998, 
photographie peinte, pièce unique, 

sans cadre : 101 x 124 cm, 
Collection particulière © Pierre et Gilles

Le Volcan © OTAH Les Grandes Voiles du Havre © STI Esquisse projet © Lang-Baumann
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eine Stadt zwischen Geschichte und Moderne

Ein Sommer in Le Havre

Mehr Informationen unter:
http://www.lehavretourisme.com
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